
D E M E U R E  D E  J O S É P H I N E  B A K E R

BRASSERIE SUR PLACE
Castle brasserie on site

Après la Guerre de cent ans, 
le Périgord sort meurtri des 
combats avec les Anglais. 
Dès la fin du XVe siècle : la 
grande famille de Caumont, 
sur ses terres, en rive 
gauche de la Dordogne, 
fait édifier le château des 
Milandes et délaisse sa 
forteresse de Castelnaud.

Bienvenue au Château 
des Milandes,  
demeure de la famille 
de Caumont dès 1489, 
adoptée par Joséphine 
Baker au XXe siècle !

 Welcome to Château des Milandes, where the Caumont family resided 
from 1489 and was bought by Josephine Baker during the XXth century.

The Perigord was ravaged as a result of fierce fighting against the English during the one hundred 
years’ war.   
By the end of the 15th century, the Caumonts, an eminent family of the French aristocracy, 
built Chateau des Milandes on their land on the left bank  of the Dordogne river, abandonning 

their castle fortress in Castelnaud.

  The castle, awarded “Maison des Illustres” in 2012 
 by the French Ministry of Culture devotes its rooms 
to the most famous resident of the 20th century, 
Josephine Baker.

An emotional discovery of her life seen  through more than 14 rooms 
dedicated to the artiste.

Le château, labellisé Maison des Illustres en 
2012 par le Ministère de la Culture, consacre 
ses pièces  à la résidente la plus connue du 
XXe siècle : Joséphine Baker.
Découvrez avec émotion son parcours  
à travers plus de 14 pièces dédiées à l’artiste.

OU L’EXCEPTIONNEL DESTIN D’UNE FEMME HORS DU COMMUN

24250 Castelnaud-la-Chapelle  
 Tél. 05 53 59 31 21 - contact@milandes.com

WWW.MILANDES.COM

Un livret de jeu permet aux jeunes visiteurs de suivre 
la visite tout en s’amusant.
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AUDIO GUIDE GRATUIT 
 
AUDIO GUIDE SPÉCIAL ENFANT  
GRATUIT DÈS 5 ANS 

D E M E U R E  D E  J O S É P H I N E  B A K E R

ORGANISATION DE LA VISITE
Le billet d’entrée donne accès au 
château, au jardin, au spectacle de 
rapaces et aux animations.

TARIF :  Adulte  (à partir de 17 ans) : 12,50 € 
Enfant de 5 à 16 ans : 8 €

PASS’ 2 SAISONS : 
2 saisons au château et à la brasserie : 
Adulte : 26 € - Enfant : 16 €

GROUPES : Visite  sur réservation 
pour les groupes de plus de 15 
personnes, réservation obligatoire au 
minimum 20 jours avant la date.

 Parking gratuit

 Restaurant

 Bar

 Boutique

  Carte bancaire 
et espèce acceptés 

 Chèque vacances ANCV

 Photos non autorisées 
             à l’intérieur du château

 Nos amis les animaux  
              ne sont pas admis

PRATIQUE

Du 27 mars  
au 30 avril

Du 1er mai  au 6 
juillet et du 30 août 

au 30 septembre
Du 7 juillet  
au 29 août Octobre Du 1er novembre

au 11 novembre
Vacances de 

Noël 2021
Du 5 février  
au 25 mars 

2022

10h à 18h30 9h30 à 19h 9h à 20h
9h30 à 18h30 

sauf changement 
heure d’hiver

10h à 18 h
10h à 18h 11h à 19h 14h à 18h 

Horaires 

SARLAT

Les Eyzies 
de Tayac

Le Bugue

Beynac

CastelnaudLes Milandes

Saint Cyprien

Souillac

Salignac

Dir. Brive

Dir. Gourdon

Dir. Périgueux

Dir. Périgueux
Bordeaux

Dir. Lyon
Clermont

Dir. Brive
Paris

Dir. Cahors
Toulouse

Dir. Bergerac

A
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E.TICKETS
Vous pouvez aussi acheter 
vos billets en ligne sur
www.milandes.com

DERNIERE ADMISSION: 1 heure avant la fermeture 
Last admission: 1 hour before closure

Le plein d’animations

SPECTACLE DE RAPACES  
Bird of prey display

ANIMATIONS ENFANTS
Adult & children’s activitiesCoordonnées GPS : 

Lat. 44.8233 - Lat. 1.1120



La façade du château donnant sur la vallée 
de la Dordogne accueille notre spectacle 
de rapaces où une dizaine d’oiseaux vous 
sont présentés. Passionnés, les 
fauconniers vous transportent 
dans l’univers fascinant des 
rapaces, un moment magique 
à vivre en famille !

Conversation avec le fauconnier tous les jours après 
chaque spectacle sous réserve des disponibilités. 

Profiter de ce moment pour approcher les oiseaux, 
prendre d’autres photos et vous familiariser avec la 

protection de la faune sauvage !

 Chat freely with our falconers: daily and subject to availability after 
the bird show. Take advantage of this opportunity to approach the birds, 

take pictures and familiarise yourself with the protection of wildlife.

VEUILLEZ ARRIVER 15 MIN. AVANT LE DÉBUT DU SPECTACLE

 THE BIRD OF PREY DISPLAY or The art of Falconry
The castle’s north facade, overlooking the Dordogne valley hosts our spectacular bird of prey display 
where a dozen birds are presented to you. Passionate, our falconers take you into the fascinating  
universe of our birds. A truly magical family moment !

ATTENTION PAS DE SPECTACLE DE RAPACES AUX VACANCES  
DE NOËL ET VACANCES D’HIVER MAIS DES ANIMATIONS ENFANTS.

C’est au début du XXe siècle que le jardin actuel fut dessiné : 
Jules Vacherot, grand architecte paysagiste du début du 
siècle réalise une prouesse de perspective et fait entrer 
les Milandes dans le cercle fermé des Jardins Périgourdins 
inscrits au titre des Monuments Historiques.

SOUFFLE UN AIR NOUVEAU

  THE GARDEN breathes new air 
The present garden was originally designed at the beginning of the XX 
century by Jules Vacherot, a famous landscape architect of that period.  
His expertise and exceptional design skills enabled Milandes to enter into 
the closed circle of the “Perigord Gardens” registered under the title of 
Historic Monuments.

OU L’ART DE LA FAUCONNERIE

 
Bird of prey show timetable

Du 27 mars au 2 avril . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15h30 
Du 3 avril au 6 juillet  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11h15, 15h et 16h30
Du 7 juillet au 29 août  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11h15, 14h30, 16h et 17h30
Du 30 août au 30 septembre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11h15, 15h et 16h30
Octobre  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11h15, 15h30
Du 1er au 11 novembre   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15h

Depuis près de 18 ans, la Brasserie du château accueille 
les visiteurs pour une pause gourmande ; cette année 
ouverture du 1er avril au 7 novembre 2021. 

 Our castle brasserie continues to thrive where for nearly 
18 years our visitors have enjoyed a gourmet lunch. Our aim 
is to deliver an authentic, informal French experience. 

 The terrace offers a privileged view of the castle while the brasserie interior reminds us that there was 
once a vineyard at Les Milandes. Our chefs use local produce and skillfully prepare dishes to please all palates. 
The castle brasserie is a unique place extending a friendly welcome to all our visitors. 

La terrasse offre une vue privilégiée 
sur le château tandis que l’intérieur 
rappelle qu’il y avait autrefois un 
vignoble aux Milandes.  
Plats périgourdins pour tous les 
budgets, venez profiter d’une cuisine 
de qualité tout en écoutant notre 
chère Joséphine ou les oiseaux sous 
les tilleuls centenaires.

En 2020, poursuite des 
aménagements du parc 
avec la plantation de plus 
de 2500 végétaux 

AVRIL
du 4 au 30

MAI
du 1er au 3  

et du 8 au 10

JUIN
Rendez-vous aux 
jardins du 4 au 6

JUIN
Châteaux en fête  

du 29/05 au 13/06

JUILLET et AOÛT
du 7/07 au 29/08

SEPTEMBRE
Week-end du patrimoine 

le 18 et 19

OCTOBRE
Vacances de Toussaint 

du 17 au 1er nov

DÉCEMBRE
Vacances de Noël 

(Fermé le 25)

JANVIER 2022
le 2 

(Fermé le 1er)

FÉVRIER 2021
du 6 au 28

MARS 2021
du 1er au 7

VOLIÈRE D’IMMERSION* 
sans réservation
Tous publics du 28/03 au 11/11

Tous les jours 
d’avril  

de 10h à 18h

Tous les jours 
de mai 

de 10h à 18h
Tous les jours de juin  

de 10h à 18h
Tous les jours  

de juillet et août 
de 10h à 19h30

Tous les jours de 
septembre 
de 10h à 18h

Tous les jours  
d’octobre 

de 10h à 18h
De 11h à 17h
selon météo

11h à 17h
selon météo - -

ATELIER FAUCONNERIE 
ENFANT 
sur réservation
(5 à 12 ans, 30 min)

14h15
sauf le samedi

14h15
sauf le samedi - -

Les lundis,  
mercredis, ven-
dredis à 10h15

- 14h15
sauf le samedi

Du 19 au 23 et du 26 
au 31 à 11h30

le 24 à 11h30 et 14h30
À 11h30

Du lundi  
au vendredi  

à 15h30

Du lundi  
au vendredi  

à 15h30

ATELIER ARCHÉOLOGIE 
sur réservation 
(de 8 à 15 ans, 45 min)

- - - - Les samedis et 
dimanches à 10h15 À 17h15 (famille) - - - - -

NOURRISSAGE DES 
OISEAUX EXOTIQUES
sans réservation
(5 à 18 ans, 5 à 10 min)

De 12h à 12h45, 
sauf le samedi

De 12h à 12h45, 
sauf le samedi - - De 12h à 12h45,  

sauf le samedi - De 12h à 12h45,  
sauf le samedi - - - -

ATELIER MOUSQUETAIRES 
sur réservation 
(7 à 18 ans, 30 min)

- - - -
Les mardis  

et jeudis  
à 10h15

- -
Du 19 au 23 et du 26 

au 31 à 11h30
le 24 à 11h30 et 14h30

À 15h Le dimanche  
à 15h30

Le dimanche  
à 15h30

ATELIER FAUCONNERIE 
ADULTE sur réservation
(à partir de 14 ans, 45 min)

- - -
Samedi et 
dimanche  

à 14h15 

Les mardis, jeudis 
et dimanches  

à 10h15
À 14h15 - - - - -

ATELIER JARDIN ADULTE 
pour le we des rdv aux jardins - - Entre 14h15  

et 16h30 - - - - - - - -

SOIRÉES SPÉCIALES 
Juin - - - Consulter notre 

site internet - - - - - - -

*La volière d’immersion est ouverte du 27 mars au 11 novembre  
Les animations sont proposées sans supplément de prix.  
Réservation pour les ateliers au 05 53 59 31 21, par mail : contact@milandes.com ou sur Facebook


